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Coppa Presidente della Repubblica - Coppa Citta di Gemona





11 e 12 aprile 2003
N° GARA
GR./CL.



N.PROTOCOLLO

Coppa d’argento del Presidente della Repubblica

Coppa Città di Gemona - Coppa Italia 4^ Zona coeff. 1,5

Challenge delle Polizie – Trofeo Centenario Pro Loco Pro Glemone

Campionati: Triveneto - Friuli Venezia Giulia – Trofei Peugeot, Opel, Rover, Corri con Clio – Challenge FISA

Apertura delle iscrizioni

Ouverture des engagements

Entries opening date
12-03-2003
Chiusura delle iscrizioni

Clôture des engagements

Entries closing date
04-04-2003

DOMANDA D’ISCRIZIONE - DEMANDE D’ENGAGEMENT - ENTRY FORM


Concorrente

Concurrent

Competitor
1°    Conduttore

1er  Conducteur

1st  Driver
2°       Conduttore

2ème Conducteur

2nd    Driver

Nome o Ragione Sociale

Nom - Prenom

Surname - Ch.name




Data  e luogo di nascita

Date lieu de naissance

Date place of born




Indirizzo

Adresse

Address




Città - CAP

Ville

Town




Nazione – Pays - Country




Codice fiscale

Partita IVA-TVA- VAT




Telefono – Telephone - Phone

Recapito durante la gara





Cell.
Cell.
Cell.

Licenza – Licence - Licence
Nr.
Nr.
Cat.
Nr.
Cat.

Patente

Permis de Conduire

Driver licence

Nr.
Nr.



Scad.
Cat.
Scad.
Cat.

Tessera ACI

Nr.
Scad.
Nr.
Scad.

Scuderia – Ecurie - Team

Lic. N°
Fotocopia licenza valida per il 2003

Photocopie licence valide pour 2003

Arma o Corpo di appartenenza




CARATTERISTICHE DEL VEICOLO – CARATERISTIQUES DU VEHICULE – VEHICLE CHARACTERISTICS

Marca – Tipo

Marque – Type

Make – Model
GRUPPO
CLASSE

Targa

Claque

Plate
Telaio

Chassis

Chassis



Cilindrata

Cylindrée

Engine Capacity
Scheda d’omologazione nr.

Fiche d’homologation nr.

Homologation n.



I sottoscritti dichiarano di aver piena conoscenza del Codice Sportivo Internazionale, del Regolamento Sportivo Nazionale, delle sue norme supplementari, del Regolamento particolare di gara e garantisce di accettarli senza riserva nonché di uniformarsi a tutte le prescrizioni in esse contenute.

Le soussigné déclare de connaitre parfaitement le Code Sportif Internazionale, le Règlement Sportif National, ses annexes, et le Réglement Particulier de l’épreuve et s’engage à les réespecter sans condition.

The undersigner declares to have knowledge of the International Sporting Authority, of the National Sporting Authority, of the additionals rules and the Special Regolations of the event and undertakes to comply with therm and to uniform with all rules there inclosed.

CON LA DOMANDA DI ADESIONE AUTORIZZA IMPLICITAMENTE IL COMITATO ORGANIZZATORE ALL’UTILIZZO DEI DATI PERSONALI NELL’AMBITO DELLE ATTIVITA’ O DELLE COMUNICAZIONI SPETTANTI ALLO STESSO IN BASE ALLA LEGGE 675/96 E SUCCESSIVE INTEGRAZIONI E MODIFICHE.

Firma Concorrente

Segnature Concurrent

Signed Competitor
Firma 1° conduttore

Segnature 1er Conducteur

Signed 1st Driver
Firma 2° conduttore

Signature 2ème Conducteur

Signed 2nd Driver

ALLEGATO – ENCLOSED

1) N° 2 fotografie (cm. 4 x 4) per ogni conduttore con nome sul retro – 2 photos (cm. 4 x 4) of each driver

2) TASSA D’ISCRIZIONE – Entry fees
· Vetture fino a 1400 cc. € 300,00 (IVA esclusa) + RC conduttori € 31,00
Cars up to 1400 cc € 300,00 (value-added tax not included) + premium for the policy RC “damages between drivers”:€ 31,00
· Vetture oltre   1400 cc. € 330,00 (IVA esclusa) + RC conduttori € 31,00
Cars over 1400 cc € 330,00 (value-added tax not included) + premium for the policy RC “damages between drivers” :€ 31,00
· Vetture Omologazione Scaduta € 270,00 (IVA esclusa) + RC conduttori € 31,00
Expired homologation € 270,00 (value-added tax not included)+ premium for the policy RC “damages between drivers” € 31,00
Le tasse di iscrizione dei concorrenti Persone Giuridiche e quelle delle domande spedite negli ultimi 10 giorni rispetto al termine di chiusura delle iscrizioni (dal 26.03.03 al 04.04.03) saranno maggiorate del 20%.

The entrance fees of the Competitors, which are Legal Persons and the entrance fees, sent in the last 10 days before the closing of the entries (from 26.03.03 till 04.04.03) will be increased of 20%.

I suddetti importi si intendono con la pubblicità dell’organizzazione; in caso di rifiuto la tassa di iscrizione sarà raddoppiata.

The above sums will be doubled if the optional advertising proposed by the Organisers is refused.

3) Dichiarazione della scuderia allegando fotocopia licenza. Stable’s declaration and stable’s licence copy. 

Squadra di assistenza

(N.S. 11- art. 5.10-3° capoverso): ___________________________________________________________________________________
Si richiede l'emissione di fattura (S/N): _______
I need the invoice (YES/NO): __________

CURRICULUM SPORTIVO DEL 1° CONDUTTORE - 1ST DRIVER’S SPORTS CURRICULUM

2000: ___________________________________________________________________________________________

2001: ___________________________________________________________________________________________

2002: ___________________________________________________________________________________________

Pilota prioritario (S/N): _________

Priority – Driver (YES/NO): _________

La presente domanda d’iscrizione incompleta o non accompagnata dalla relativa tassa sarà considerata nulla. Dovrà essere inviata a mezzo assicurata postale o corriere a:

To be considered valid, this entry form must be fulfilled in every part and accompanied by the entry fees. Then send to:
As.C.O.M. Forze di Polizia ONLUS

C/o Pro Loco – Pro Glemona

p.zza Municipio 5

I - 33013 Gemona del Friuli (UD)

Tel./Fax. 0432.981.441






















COPPA ITALIA 4^ ZONA COEFF. 1.5 – CHALLENGE DELLE POLIZIE


CAMP. TRIVENETO – CAMP. FRIULI VENEZIA GIULIA


TROFEO OPEL – TROFEO PEUGEOT RALLY


TROFEO PEUGEOT CLUB – CHALLENGE F.I.S.A.








